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Preface

The articles collected in the present volume are the result of a conference bearing
the title “Deutsch-dänische Kulturbeziehungen im 18. Jahrhundert/18th-Century
German-Danish Cultural Relations”. Organised by the Deutsche Gesellschaft für
die Erforschung des 18. Jahrhunderts in cooperation with the Dansk Selskab for
1700-talsstudier, the conference was held at the Herzog August Bibliothek in
Wolfenbüttel in September 2017. The initial idea for this conference emerged
from a conversation between the editors of this volume, Stefanie Stockhorst
(University of Potsdam) and Søren Peter Hansen (Technical University of Den-
mark), during an executive committee meeting of the International Society for
Eighteenth-Century Studies (ISECS), which took place in Rotterdam in 2015. Our
joint project represents both national societies’ long-standing desire to cross the
borders of national academic discourses in the field of 18th-century studies. We
advocate the aim of the ISECS to link up activities in related areas of study, and it
seemed an obvious choice to approach German-Danish cultural relations during
the 18th century as a starting point for fruitful academic exchange. Once we had
decided to proceed with a bilateral conference, we gladly brought our colleagues
Anne-Marie Mai (University of Southern Denmark) and Iwan-Michelangelo
D’Aprile (University of Potsdam) on board in order to clarify the intellectual and
logistic outlines of the event.

*

It is needless to point out how closely the German-Danish cultural network of the
18th century was tied. To name but one example, a rather well-known figure
amidst this constellation was Johann Friedrich Struensee (1737–1772): Born in
Halle into the household of Adam Struensee (1708–1791), a pietist professor of
theology, he started his career as a public doctor in Altona, a German-Danish hot
spot of the radical Enlightenment and also a hub for the transfer of pietism from
German to Danish congregations. He became a royal physician to Christian VII
of Denmark (1749–1808) and advanced to become a royal advisor. His book-
shelves contained not only works by French philosophers such as Voltaire,
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Rousseau and Helv8tius but also by Ludvig Holberg (1684–1754), one of the most
famous proponents of the Danish Enlightenment.

Cultural exchange between Germany and Denmark in the eighteenth century
has, of course, already attracted scholarly attention in the past. Earlier inves-
tigations into literary, political or intellectual relations between the two countries
were typically concerned with ‘influence’,1 a category that implies two distinct
cultural spheres. More recent studies seem to prefer to think of the German-
Danish contact zone as a cultural space that was related to the shared political
framework of the ‘Gesamtstaat’ (in Danish helstaten) from 1773 on,2 as an in-
terspace,3 or even as a liminal space4. The broader approach of ‘relations’ has also
generated commendable publications.5 We too have opted for the idea of ‘rela-
tions’ in the current volume, because we intend to provide methodological
openness in order to allow for various types of case studies.

In 2001, the German Society for Eighteenth-Century Studies published a
special issue of their semi-annual journal that was dedicated to Deutsch-dä-
nischer Kulturtransfer im 18. Jahrhundert.6 This publication comes closest to our
intended goals, both in its institutional affiliation and in its subject matter. While
the rhetoric of a preface usually requires that authors or editors point out certain

1 See, e. g. , for the field of literature J[ohn] W[allace] Eaton: The German Influence in Danish
Literature in the Eighteenth Century. The German Circle in Copenhagen 1750–1770. Cam-
bridge 1929. – In certain contexts, ‘influence’ continues to stimulate research; see, e. g. , Nina
Christensen: Imported Enlightenment. The Influence of German 18th-Century Children’s
Literature in Denmark. In: Gabriele von Glasenapp (ed.): Kinder- und Jugendliteraturfor-
schung international. Ansichten und Aussichten. Frankfurt/Main 2014 (Kinder- und Jugend-
kultur, -literatur und -medien vol. 93).

2 See esp. Sven-Aage Jørgensen and Klaus Bohnen (ed.): Der dänische Gesamtstaat. Kopenhagen
– Kiel – Altona. Tübingen 1992 (Wolfenbütteler Studien zur Aufklärung vol. 18); as well as
Anne-Bitt Gerecke, Heinrich Detering and Johan de Mylius (ed.): Dänisch-deutsche Dop-
pelgänger. Transnationale und bikulturelle Literatur zwischen Barock und Moderne. Göt-
tingen 2001 (Grenzgänge. Studien zur skandinavisch-deutschen Literaturgeschichte vol. 3).

3 See Karin Hoff: Die Entdeckung der Zwischenräume. Literarische Projekte der Spätaufklärung
zwischen Skandinavien und Deutschland. Göttingen 2003 (Grenzgänge. Studien zur skandi-
navisch-deutschen Literaturgeschichte vol. 4).

4 See, e. g., Heinrich Detering (ed.): Grenzgänge. Skandinavisch-deutsche Nachbarschaften.
Göttingen 1996 (Grenzgänge. Studien zur skandinavisch-deutschen Literaturgeschichte
vol. 1); as well as Anna Sandberg: Der nationale und epochale Grenzgang. Das deutsche
Jahrzehnt des dänisch-deutschen Autors Jens Baggesen. In: Text & Kontext 31 (2009),
S. 160–184.

5 See, e. g., Aage Rasch: Die Beziehungen Dänemark – Norddeutschland im 18. Jahrhundert.
Ein Beitrag zur Geschichte des Ostseehandels. In: Zeitschrift des Vereins für lübeckische
Geschichte und Altertumskunde 46 (1966), S. 15–24; as well as Klaus Bohnen, Sven-Aage
Jørgensen and Friedrich Schmöe (ed.): Deutsch-dänische Literaturbeziehungen im 18. Jahr-
hundert. Akten des Kolloquiums, am 9. und 10. Oktober 1978 vom Institut für Germanische
Philologie der Universität Kopenhagen. Munich 1979 (Text & Kontext; special series vol. 5).

6 Das achtzehnte Jahrhundert 25 (2001), no. 2 [special issue: Deutsch-dänischer Kulturtransfer
im 18. Jahrhundert, ed. by York-Gothart Mix].
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shortcomings of their immediate predecessors in a certain field, we have no
desire to do so in this case. On the contrary, we gratefully build upon the work
that has already been done. We wish to continue, widen, and deepen the enquiry
into a field that is still far from being fully researched. However, our focus is a
slightly different one. While the 2001 publication attended to the notion of
‘cultural transfer’, which helps to understand the complexity, processuality, and
reciprocity of cultural exchange,7 the contributions to our conference and vol-
ume are instead centered on the media (esp. moral weeklies but also corre-
spondences, memoirs and paratexts) and network constellations (characterised
by friendship, devotion, studenthood, authority, opposition or competition) in
which discourses of the German-Danish Enlightenment were negotiated. We felt
that it was a good idea to share the insights we gained during our conference with
a broader audience in order to document the current state of the discussion and
to encourage further research in this field.

In the present volume, Anne-Marie Mai surveys literary manifestations of
German-Danish cultural relations in the Moravian city of Christiansfeld, where a
large collection of hand-written sources is being kept. Iwan-Michelangelo
D’Aprile portrays Carl August Struensee (1735–1804), who seems to be almost
forgotten in the shadow of his scandal-ridden brother Johann Friedrich, as a
highly influential politician in a German-Danish perspective. Tine Reeh ad-
dresses Jeremias Friedrich Reuss (1700–1777) whose activities as a pietist the-
ologian and cultural border crosser not only cover Copenhagen and the duchies
of Schleswig and Holstein as rather obvious contact zones but also extend to
southern Germany. Albert Meier diagnoses a particular serenity in the jour-
nalistic layout of Johann Elias Schlegel’s Der Fremde (1745), a late moral weekly
which formed a Copenhagen-based counterpole to the literary politics of Johann
Christoph Gottsched’s circle in Leipzig. Helga Meise shows in her reading of
Heinrich Wilhelm von Gerstenberg’s Tändeleyen (1759) that both moral and
poetological statements can be found between the lines of the palpable eroticism
of the composition. Stefanie Stockhorst points to the previous history of the
controversy between Johann Andreas Cramer (1723–1788) and Johann Bernhard
Basedow (1724–1790) on the one hand and to Gotthold Ephraim Lessing
(1729–1781) on the other in order to show that both critical arguments and
literary policies from an earlier confrontation were reiterated. Gordon Herenz
analyses how Gerstenberg strategically employed his Gedicht eines Skalden
(1766) for literary politics to strengthen new, ‘nordic’ models as an alternative to

7 Cf. Stefanie Stockhorst: Cultural Transfer through Translation: A Current Perspective in
Enlightenment Studies. In: eadem (ed.): Cultural Transfer through Translation. The Circu-
lation of Enlightened Thought in Europe by Means of Translation. Amsterdam and New York
[et al.] 2010 (Internationale Forschungen zur Allgemeinen und Vergleichenden Literatur-
wissenschaft vol. 131), p. 7–26, esp. p. 19–22.
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the romance tradition. Henrik Blicher explores the difficult friendship between
Carl Friedrich Cramer (1752–1807) and Jens Baggesen (1764–1826), whose name
is in reverse within the title of Cramer’s account Neseggab: oder Geschichte
meiner Reisen nach den caraibischen Inseln (1790). York-Gothart Mix re-
constructs the remarkably successful operations of the Schimmelmann family as
networkers and slave traders in the context of German-Danish colonialism and
its intellectual opponents. Jesper Lundsfryd Rasmussen traces how the philos-
opher Henrik Steffens (1773–1845) publicly claimed to be a pupil of Friedrich
Wilhelm Joseph Schelling’s (1775–1854) while actually perpetuating his
thoughts by way of productive modification. Christoph Schmitt-Maaß inves-
tigates the representations of the Struensee scandal and their historical change in
novels, films and even in a contemporary comic book.

*

We would like to express our sincere thanks to our co-organisers Anne-Marie
Mai and Iwan-Michelangelo D’Aprile who helped make the conference not only
possible but also rewarding. Anne-Marie also provided a photograph from her
private collection which she kindly permitted us to use for the cover illustration
of the present volume. The conference was graciously funded by the Danish
Embassy in Germany and by the University of Potsdam, for which we are very
grateful. Our greatest debt of gratitude goes to the Herzog August Bibliothek
Wolfenbüttel for hosting our meeting and for generously providing a welcoming
atmosphere, professional technical assistance as well as guided tours of the
splendid collections of the library. We wish to acknowledge especially the sup-
port given by Prof. Dr. Peter Burschel, Prof. Dr. Ulrike Gleixner, Dr. Jill Bepler, Dr.
Volker Bauer, Uta Rohrig, and Regina Zimpel. We would also like to thank the
editors of the series Schriften des Frühneuzeitzentrums Potsdam for kindly ac-
cepting our volume for publication. Our grateful thanks are extended to Gordon
Herenz, Sotirios Agrofylax, and Björn Zentschenko for their diligent editorial
endeavours, to Margaret Reif for reviewing the English manuscripts, and to Lars
Ilsøe for double-checking the Danish translation of the abstracts. And last but
not least, we would like to thank both the speakers and the audience of our
conference for their truly enlightening contributions.

Frederiksberg and Potsdam, June 2018

Søren Peter Hansen Stefanie Stockhorst
President of the Danish Society President of the German Society
for 18th-Century Studies for 18th-Century Studies
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Anne-Marie Mai

Heart-Stories. Christiansfeld – an International
German-Danish City of the 18th Century

Christiansfelds historie er en vigtig historie om kulturel udveksling mellem Danmark og
Tyskland. Den moderne herrnhuter-by, Christiansfeld, blev forbillede for fornyelse af
h,ndværk, industri og kultur i Danmark. Christiansfelds historie er ikke særlig kendt, men
det er en af de historier, der gør litteraturhistorien meget relevant for nutiden. De selv-
biografiske genrer og moderne realisme har nogle af deres forudsætninger i Brød-
remenighedens trosliv, og Brødremenighedens ideer om individets forhold til Gud er en
baggrund for en moderne opfattelse af individet. Artiklen beskriver baggrunden for op-
førelsen af byen Christiansfeld, de moderne træk ved Brødremenighedens tro og giver
eksempler p, historier om Brødremenigheden i moderne nordisk litteratur. Herrnhuter-
memoirerne bliver i denne forbindelse set som en særlig betydningsfuld genre.

History, especially the history of the nation, has become very popular in Den-
mark. The TV series The History of Denmark (Historien om Danmark, DR 1) had
many viewers when it was broadcast in 2017, and the series was praised for its
excellent storytelling. Public interest for historical novels and films is also
growing. The Danish-Norwegian author Kim Leine’s (*1961) novel Profeterne i
Evighedsfjorden (2012, in German Ewigkeitsfjord, 2014) became one of the many
bestselling historical novels and won the Nordic Council’s prestigious Literature
Prize in 2013. Nikolaj Arcel’s film A Royal Affair (2012), based on the bestselling
novel by Per Olov Enquist (*1934), Livläkarens besög (1999; in German Der
Besuch des Leibarztes, 2001) about the love story of Queen Caroline Mathilde
(1751–1775) and the royal physician to the mentally ill King Christian VII
(1749–1808), Johann Friedrich Struensee (1737–1772), was also a favorite of the
Danish audience. Although many historical novels are bestsellers, the interest in
literary history among Danish readers is weak. Why so? Perhaps literary his-
torians such as myself are unable to communicate our historical knowledge in a
manner as interesting as in a historical novel?

To try to renew the dissemination of literary history, I have produced a series
of TV programs: The Scenes of Literature (2012ff.) for a small TV Danish TV
station, DK4. The programs are based on my three volumes on Danish literary
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history, Hvor litteraturen finder sted (i. e. Where Literature Takes Place) (I–III,
2010–11). These programs give me the opportunity to use Danish historical
locations as they appear today in my narration. I also try to bring in oblique
angles and illustrative anecdotes that are not common knowledge.

One of the programs of the series is set in Christiansfeld and provides me with
the opportunity to tell literary histories about the cultural exchange between
Denmark and Germany and about religious internationalism in the 18th century.1

The cultural exchange between Denmark and Germany is too seldom an object of
interest to Danish history and literary history. Danish historians tend to focus on
the conflicts and wars between Germany and Denmark, but the history of
profitable cultural exchange deserves more attention.2 During the 18th century,
the modernization of the Danish government and of Danish literature and art
was inspired by German artists, citizens and aristocrats who lived in Denmark or
in the duchies of Schleswig and Holstein.

In 1751, the leading German poet Friedrich Gottlieb Klopstock (1724–1803),
who had connections to the Halle Pietists, was invited by the Danish king to settle
in Copenhagen. The invitation was accepted and Klopstock’s presence in the
capital was important to young Johannes Ewald (1743–1781), who became the
first modern Danish poet.

The physician Johann Friedrich Struensee was also invited to Denmark to take
care of the mentally ill King Christian VII. Soon Struensee rose to the position of
minister in the Danish government. He was eager to reform the government and
to promote Enlightenment ideas in Denmark. He persuaded the king to make
him his substitute, and Struensee became the de facto regent of the kingdom.
However, the many reforms that he dictated were introduced far too quickly, and
his love affair with Queen Caroline Mathilde caused a public scandal. Struensee’s
political enemies at court managed to persuade the king to depose and arrest
him, and he was charged with usurping the royal authority in contravention of
the Royal Law and subsequently executed. Struensee’s dramatic end over-

1 My work with this contribution is financed by The Danish Nation Research Foundation, grant
number, DNRF127. Parts of the article are closely related to my essay “To be deeply moved in
one’s inner being” – Examples of Memoirs Written by Moravian Women. In: Thomas
Bredsdorff, Søren Peter Hansen and Anne-Marie Mai (ed.): Nordic Light. Odense 2007,
p. 97–117.

2 Anna Sandberg’s doctoral thesis on Jens Baggesen is an example of an important and learned
study of cultural exchange between Danish and German literature. – See Anna Sandberg: En
grænsegænger mellem oplysning og romantik: Jens Baggesens tyske forfatterskab. Copen-
hagen 2015 (Tydlig moderne vol. 11). Sandberg was also one of the editors of the anthology
Literarische Transnationalität : Kulturelle Dreiecksbeziehungen zwischen Skandinavien,
Deutschland und Frankreich im 19. Jahrhundert. Ed. by Anna Sandberg, Karin Hoff and Udo
Schöning. Würzburg 2015. Søren Fauth’s research has focused on the relations between Ger-
man and Danish literature in the 19th Century. – See Søren Fauth: Der metaphysische Realist.
Zur Schopenhauer-Rezeption in Wilhelm Raabes Spätwerk. Göttingen 2007.

Anne-Marie Mai12
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shadows the many humanistic and progressive ideas that he introduced, and the
cultural exchange between Denmark and Germany that he promoted.

A specific initiative is worth noticing here. As part of the modernization of
Denmark, Struensee wanted the King to invite the Moravian Brethren from
Herrnhut, who were known for their craftsmanship and their ability to organize
communities, to found a city in Denmark. August 13th is celebrated by the
Moravian Brethren in many countries as the birthday of the Renewed Moravian
Church. The background leading up to these circumstances goes as follows:
Starting in 1722, a colony of religious immigrants from Moravia, who wanted a
reformation of the church, stayed at Count Zinzendorf ’s Berthelsdorf estate,
where they founded the town of Herrnhut on the Hutberg hill. Here they, along
with the local inhabitants, experienced a revival that put an end to the many
dissensions between the immigrants, the local inhabitants and clergy. The revival
resulted in an organisational and spiritual renewal that came to leave various
marks on posterity, not only in Herrnhut but throughout Europe and in other
continents.

I. The Summer of Love

It all began with large-scale outdoor divine services for crowds by the hundreds
in July, and on August 13, 1727, a service was held that united the different groups
of believers. The service started with the hymn Deliver Me, My God, and during
the pastor’s blessings the congregation strongly felt the presence of the Holy
Spirit and started praying, singing and crying together.3 The quarrels and dis-
agreements were ended by this strong spiritual experience. During the following
weeks different kinds of rituals, verbal and physical ceremonies took place. The
new forms and modes of expression expanded the framework for the practising
of religious life and, in particular, made the singing of hymns a special and
important practice. Both concretely and symbolically, a move was made out of
the church building, and the familiar liturgy and other religious patterns of
action were created. Many of them revived religious acts described in The New
Testament: Night prayers were held, the Lovefeast (in German Liebesmahl) was
celebrated and feet were washed. People sang and wept together, undertook soul-
searching, bowed deep down to the ground, despaired, regained composure and
found peace. It seems to have played an important role for the course of the
revival that Zinzendorf (1700–1760) was able to stage and verbally shape the new

3 A documentation of the procedures is provided in Hans-Christoph Hahn and Hellmut Reichel
(ed.): Zinzendorf und die Herrnhuter Brüder : Quellen zur Geschichte der Brüder-Unität von
1722 bis 1760. Hamburg 1977, p. 106–108.

Heart-Stories. Christiansfeld 13
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acts and framework for a life where belief was radicalised. Here faith began to
form itself into a life in ‘communion with Jesus’, i. e. a liturgical life where no
boundaries could be drawn between secular and religious life. People did not
limit themselves to believing in Jesus – they lived together with him.

Zinzendorf was successful at disseminating and summarising the history of
the religious immigrants. He pointed out that their history was linked to that of
the persecuted theologian and pedagogical philosopher Johann Amos Comenius
(1592–1670). His work was a focal point in the history of the immigrants, because
it indicated which direction they themselves ought to take in their work. The very
fact of having their history disseminated and expressed seems to have had great
importance for the revival as well as the unity concerning the form of their
organisation and practice which the August 13th revival entailed.

In their analyses and accounts of Moravian practice, theologians and literary
scholars often emphasise the importance of hymn-singing. The particular sig-
nificance of the Lovefeast is underlined, as is the casting of lots and the choice of
scriptural texts that were used by Zinzendorf with military precision as the
watchword of the day. But highly central to the life of the Moravians is also the
autobiographical narrative, i. e. the personal history, which the members of the
Moravian Brethren were – and still are – expected to write. The Moravian life
does not only have song as a main genre – the memoir (in German: Lebenslauf) is
also essential. Zinzendorf himself advised the Brethren members to elaborate
their personal memoir, and he stressed that the memoir should be a personal and
individual narration. In his opinion the memoirs should show that you cannot
apply the same yardstick to everybody. The language of the Moravian com-
munity was German, and Zinzendorf ’s speeches and essays as well as his 2,000
hymns were written in German.4

Zinzendorf visited Denmark several times. He was related to the grandmother
of King Christian VII, Queen Sophie Magdalene (1700–1770), and King Chris-
tian VI (1699–1749) permitted the Moravians to send missionaries to the Danish
West Indies and Greenland in 1732 and 1733. Zinzendorf travelled to the West
Indies and also to Pennsylvania, where he met with Benjamin Franklin
(1706–1790), as well as with the Native American Iroquois Confederacy. How-
ever, Zinzendorf was expelled from the Royal Court in Denmark in 1735. In the
controversies between the Halle Pietists and the Moravian Brethren, the king
supported the Halle Pietists and came to believe that Zinzendorf was a religious

4 Cf. Anders Pontoppidan Thyssen: Herrnhuter-samfundet i Christiansfeld. 2 vol. abenr, 1984
(Skrifter udgivne af Historisk Samfund for Sønderjylland vol. 59).
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dreamer whose ideas could be dangerous to the stability of the absolute mon-
archy and the power of the king.5

The degree to which Zinzendorf ’s work and the entire pietistic revival brought
about a mobility in ordinary people’s lives is interesting. Thus one finds in the
Moravian colony of Bethlehem in Pennsylvania the Dane Otto Krogstrup’s
(1714–1785) memoir. He recalls how, in his youth, he heard the father of Jo-
hannes Ewald, Enevold Ewald (1696–1754), preach in Copenhagen. He was
awakened, got in touch with Zinzendorf ’s supporters in Copenhagen and with
Pietists in Halle and later moved to America. His long life ended in the United
States. He writes:

Growing older I lost at last this tender Feeling & coming into the latin School in a Town,
I grew indifferent about our d[ea]r. Sav[iou]r. & came with the young People into a
lightminded Course. Yet I was always uneasy, & often reproved in my Heart by the Holy
Ghost. Coming to the University in Copenhagen & hearing the Reverend. Mister. Ede-
wald preach in the Orphan House, who spoke beautifully of our Savior. my Conscience
awaked again, & during his Preaching I grew so uneasy in my heart, that I did not know
where to turn. From that Time I reckon my Awakening.6

II. The Moravian Brethren in Christiansfeld

The revival in 1727 in Berthelsdorf resulted in comprehensive missionary ac-
tivity and in the founding of communities around the world. These were famous
for their proficiency in handicrafts and manufacturing. The Danish king, at the
suggestion of Struensee, also wished to import a community of Moravian
brethren and sisters. Struensee lost his power, but the idea of founding a
Moravian colony with industry survived his fall, and on August 13, 1772, a
concession was signed with the Danish monarchy. The date of August 13th was
without a doubt a gesture on the part of the Danish king – the officials must have
been given a broad hint about the importance of this date for the brothers and
sisters and made sure that the concession bore that date. The Moravian Brethren
replied kindly by calling the new town by the king’s name: Christiansfeld. Work
on building the town on the fields around Tyrstrup farm began. Things went well
and progress was swift. Houses and a meeting hall were built over the course of a
couple of years, and around the year 1800 all of what is now old Christiansfeld
had been built. The community grew quickly from 102 members in 1775 to 743
members in 1803, corresponding to 94 % of the inhabitants. Today, there are 300

5 Cf. Thomas Bredsdorff: Den brogede oplysning. Om følelsernes fornuft og fornuftens følelse i
1700-tallets nordiske litteratur. Copenhagen 2003.

6 Otto Christoph Krogstrup: [Memoir]. URL: http://bdhp.moravian.edu/personal_papers/me
moirs/krogstrup/krogstrup.pdf [27. 02. 2018].
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members of the Brethren. Of these, 150 live in Christiansfeld, which corresponds
to 1.5 % of the total of 9,585 inhabitants. In 1850, the number of members had
dwindled to 431. In the period after 1810 there was a certain stagnation. Many
members came originally from Jutland, Funen, Zealand, North and South
Schleswig and from Germany, but there were also members from Norway,
Sweden and Holland. The members were organised in choirs and established
brethren houses, sisters’ houses, widows’ houses, and a girls’ school and a boys’
school (1784 and 1788). In 2015, Christiansfeld was inscribed in the UNESCO list
of world heritage, and the motivation emphasised the architecture of the town:

The 18th-century settlement of Christiansfeld in South Jutland is an exceptional ex-
ample of a Moravian Church planned colony settlement, which reflects the Moravian
Church’s societal and ethical ideals. Founded in 1773, it was built as a colony of the
Moravian Church, a Lutheran free congregation centred in Herrnhut, Saxony. Chris-
tiansfeld is one of many exceptional settlements, and it presents the best-preserved
example of a northern European colony settlement constructed around a central
Church Square. […] The architecture is homogenous and unornamented, with one-
and two-storey buildings in yellow brick and with red tile roofs. The proportions,
materials, and craftsmanship contribute to the town’s special atmosphere of peace and
harmony.7

To the young men and women who joined the community, the architecture and
the simple, tasteful and harmonious interior decoration of the houses must have
been a wonderful experience, reminding them of eternal life and God’s grace.

Production quickly got underway as did the small manufacturing businesses.
Short assemblies were held several times a day, and the use of casting lots in the
elders’ conference in connection with the reception of new members and mar-
riages underlined the fact that they believed themselves directly led by God. The
work of both men and women was considered part of liturgical life. The quality of
the handicraft, instruction or care work was thus a parameter for whether one
was serving God in the best possible way, and emphasis was placed on the fact
that Jesus himself had been a craftsman.

The official language of the Brethren was German at all the meetings and in all
of the institutions, even though many of the members had Danish as their native
language. It was quite difficult to become a member. Only after a conversation, a
presentation to the elders’ conference and a casting of lots could the matter be
considered more closely by the elders’ conference and the choir. When one had
been granted permission to take part in the Lord’s Supper, one was a full member.
The casting of many aspirants could result in having to wait years for mem-

7 [UNESCO]: Christiansfeld, a Moravian Church Settlement, URL: http://whc.unesco.org/en/
list/1468 [27. 02. 2018].
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bership. One of the Christiansfeld women from the 18th century had to wait five
years before being received.

The Moravian colony in Christiansfeld was a model for the modernization of
craftsmanship and industry in Denmark. But the spiritual life, where there was
much emphasis on the individual’s relationship with God was also important.
Equality between men and women and a modern use of song and music influ-
enced Danish literature and culture. Both hymns and memoirs were an impetus
for the subjectivity and intense feelings of modern poetry, and it is worth noting
that the hymn writer Hans Adolph Brorson (1694–1764) and the poet Johannes
Ewald came from Hallensian pietist families, while the family of the philosopher
Søren Kierkegaard (1813–1855) was linked to the Copenhagen society of
Moravian brethren.

Although the Christiansfeld congregation was located in the borderland be-
tween the Danish Kingdom, the German Duchies, which were under the Danish
King until 1864, and the Kingdom of Prussia, Christiansfeld was only involved to
a minor extent in the dispute between Danish and German in relation to the war
between Denmark, Prussia and Austria in 1864. Although there were tensions
between Danes and Germans in Christiansfeld around 1864, the community
survived. Andreas Øster who was born in Christiansfeld in 1887 and belonged to
the congregation described the relations between Germans and Danes after 1864,
when Christiansfeld became German:

In order to understand the difficult position of the Danes after Christiansfeld’s tran-
sition to Germany, one must remember that nationalistic thoughts had no significance
in Christiansfeld’s first decades. When my grandparents came to Christiansfeld, there
was no Danish-German opposition. They were engaged in religious issues, and the
Moravian community became a sanctuary where they found peace for their souls. That
Herrnhutism came from Germany, and that its representatives were Germans, had no
specific meaning besides the fact that they had to learn German, which could be
difficult, but it did not matter considering the spiritual blessing they received.8

After the reunion of North Schleswig and Denmark in 1920, the official language
of the Christiansfeld congretation changed from German to Danish.

III. The Genre Sources and Function of the Memoirs

The Moravian memoirs have their genre-historical sources in religious confes-
sional literature. The confessions of the Father of the Church, Augustine of Hippo
(354–430) are the basic text to which religious and later earlier secular confes-

8 Andreas Øster : Barn i Herrnhuternes Christiansfeld, Historisk Samfund for Sønderjylland.
Copenhagen 1965, p. 47; translation by John Irons.
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sional writings and autobiographies relate. Medieval legends and chronicles are
additional historical source texts. This literature was published during the 18th

century as popular books, or chapbooks, and had been disseminated in the
circles from which many of the Brethren members originally came. The growing
secular periodical literature of the 18th century, with moral tales, small pieces and
dialogues, forms both a counterpart and parallel to the memoirs. It is not pos-
sible to claim firmly that the one genre influences the other, but a number of
forms of texts appear in the 18th century addressed to a new reading community.
The readers and writers of the new prose literature create a link between the
various text forms. The memoirs of the Brethren members can thus – by virtue of
the backgrounds and contexts of the writers – be linked to a certain extent with
the secular confessional literature of the 18th century. Rousseau’s Confessions
(1782/89) are a high point in this connection – and here it is not sin and the
relationship to Jesus but rather emotions and erotic life that are the subject of the
confessions.

The period when the Brethren members begin to write their memoirs is not
only characterised by a new secular confessional literature. It is also the age of a
new English novel tradition, and starting in the mid-18th century, letters written
in the national language, under French and German influence, find new formulas
and models. In a Danish 18th-century context, the most important works are
Ludvig Holberg’s (1684–1754) autobiographical letters in Latin, Charlotta
Dorothea Biehl’s (1731–1788) autobiographical letters (1787) and Johannes
Ewald’s autobiography. The last-mentioned work – entitled Levnet og Meeninger
(in German Leben und Ansichten) and begun in 1774 – parodies both the con-
fessions of Augustine and the Moravian memoir and is influenced by Laurence
Sterne’s novel The Life and Opinions of Tristram Shandy (1759–67). There are
also traces of the oral narrative tradition in the Moravian memoirs, especially in
the exemplary and anecdotal sections. But the memoir is a written genre to be
read aloud.

The Moravian memoir naturally acquires a very fixed scheme, even though
this does not develop into a ticking-off list. It is actually surprising just how
many variations and quite personal elements are to be found. One develops a
keen eye for them when one reads the fixed patterns and sequences in the
memoirs. Work is part of the relationship one strives to gain with Jesus, and it is
described as such, whether it is men’s or women’s work. In the missionaries’
memoirs, the women write about ‘Our Work’ – the mission is definitely also a
matter for women. There was a majority of women in the Moravian Brethren
from the very outset – and very few married couples. In 1780, there was a total of
56 married persons, in contrast to 69 unmarried brethren and 99 unmarried
sisters, no widowers and 12 widows. In the period from the founding of the
Brethren to the year 1800, a total of 200 members died; most of them wrote
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memoirs and also had a brief CVentered into the church registers. Many of them
were born in the period from 1730 to 1800, and their autobiographical texts range
from just one page to 10–15 handwritten pages. The languages are German and
Plattdeutsch (Low German), although some of the memoirs are also available in a
handwritten translation, completed more recently by members of the Brethren.

Far from all brothers and sisters write in their native language, which natu-
rally increases the formulaic nature of the memoirs. A number of members of the
congregation have not left behind anything written, and in these instances
friends and relations have supplied a text. A few have dictated the text to their
nearest and dearest on their death-bed. A number of brethren members who have
not left behind anything written must be assumed not to have mastered the genre
and its art of writing. There are also biographical texts about children who have
died, written by their parents. The memoirs are stories of faith and belief, and
they often refer to believer’s heart: the heart is calm and happy or uneasy and
frightened. The Moravians feel that Jesus touches their heart and speaks the
language of the heart.

Anna Johanna Anders’ (1772–1800) memoir is a characteristic example of the
Moravian memoirs: Anna tells the story of her belief, how she experienced the
love of Jesus, how she lost her faith, but also how she regained the grace of God.
Her memoir illustrates the transnational exchange between the congregations:
Anna was born in Holland but immigrated to Christiansfeld as a young woman.
She underlines her love of music, which indicates her open mind and good spirit,
and she describes her feelings when her father dies, and when she has to leave her
brother. She mentions how she feels a certain unrest of the heart when she is
about to lose her faith, but also how Jesus helps her. The heart is the medium and
the ‘space’ for her communication with Jesus – he asks for her heart and she
wants to spend her whole life with him in her heart:

Memoir of the now departed Anna Johanna Anders, who died on 23 May 1800

From her path through life our now departed Sister Anne Johanna Anders has left the
following personal records:

When looking back at my lifetime, I have to exclaim: Lord God, full of pity and mercy
and of great loving-kindness. For compassion is the sum of all my life.

I was born on 1 October 1772 in Zeist in Holland. My parents were members of the
Moravian Brethren and from my earliest infancy dedicated me to the Redeemer. When I
was two years old, my mother sang many lovely verses for me – this is one of my earliest
childhood memories. When I was seven years old, my father departed for the eternal
mansions.

This loss was hard for me. His touching farewell to me will always remain unforgettable
for me. My mother’s pain and her tears greatly moved me. And I tried to console her by
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saying that the dear Redeemer would take my father’s place for us. In this na"ve belief I
found consolation.

On 15 November 1797 my mother married again, this time with my step-father, who is
still alive and who also originally came from Zeist.

By nature I had a lively temperament, and tended therefore to lead a disorderly life. On
25 March 1785 I was received into the choir for the older girls.

The Lord gave me a special blessing that filled my soul with joy – I dedicated myself
anew to him, as his eternal possession.

On 21 June I was received into the choir for unmarried sisters and soon after was
admitted to Holy Communion, which gave me great peace and happiness. Even so, this
mercy did not prevent me from failing to pay attention to my Saviour. I lost myself
completely in other doings, was however unable to escape from a certain unrest of the
heart that reminded me that I was beginning to slide into something that would harm
my inner life. One thing is still clear to me – I had brushed aside my Saviour and thereby
ended up in a state that was on the point of robbing me of my senses. In this perilous
situation, where I could hardly see a way out, I fell at my Saviour’s feet and begged for
the forgiveness of my sins and for God’s mercy by Jesus’ atoning death on the cross. He
heard my prayers and showed himself to be a great friend in prayer and once more took
care of me.

After that my girlhood years were quite pleasant. I was happy and content for the most
part during those following years. But since I had not made the Saviour my everything,
my life had its falls, now wavered in the school of the Holy Ghost. Finally I sought my
refuge in him who turns no one away. I once more felt the call: ‘Give me, my child, your
heart.’

There now came a time when I did not take part in the congregation’s meetings. Also at
this time my blessed mother gained a home. I now decided to get rid of everything that
prevented my receiving mercy. However, that decision also had long-lasting con-
sequences. I was most dissatisfied with myself. Now the Lord used a strategy to guide
me and cause me to ponder things.

I was excluded from the Holy Communion, but I could not regard myself as being guilty
of what I was accused of, and I became very indignant and wanted to leave the com-
munity, for I believed that I could forget it. My ardour did not let me think thoroughly
about things, nor seek advice from anyone. In this state of distress, however, I could hear
deep within me the true helper in all need: ‘I am Jesus, only come to me, I will not reject
you. I will have mercy on you.’ Later I realised that it was the Lord’s Goodness that led
me to the conversion that now would help me out of all my erring ways.

I was given permission to travel to Christiansfeld, so I left Zeist on 11 April 1796. This
farewell was very hard for me to bear. Here I had received many benefits and when my
brother, who was very dear to me, said goodbye to me, I felt it deeply.

After about three weeks of travel I arrived here in Christiansfeld on 12 May. It was with a
very strange feeling in my heart, though with faith in the Lord that he would help me
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with my full devotion. I lacked friends and acquaintances, who I greatly missed to begin
with, so it was a hard trial for me. I found it very difficult to accept the idea that I was
forced to seek my refuge in the Lord, who, though, helps in all need. Yes, I went to him
with everything that burdened me. If only I could spend all my time with him in my
heart of hearts. But alas, things went the wrong way. You dear one – you died on the cross
even for your enemies.

She received the blessing for her departure and passed away peacefully on 23 May 1800.
At an age of 27 years, 7 months and 3 weeks.9

The short autobiographical texts – the heart-stories – were used in connection
with funerals, and it was almost considered a human right for sisters and
brethren to have their memoir, written in their own hand, read out. One has a
right to a memoir, a right to have it read out in the church hall at one’s funeral.
This means that the individual not only has a personal history but also has
authority over this history. The person thereby has the last word about himself or
herself, addressed to the community of brothers and sisters and the entire or-
ganisation of choir, conference and various offices in the community. The ser-
mon given by the deacon after the memoir was read out did not – and still does
not – deal with the departed person but with Christ.

There is a thought-provoking though not direct parallel between the release
the immigrants experienced during the revival, when Zinzendorf created a
narrative about their path to Herrnhut, and the climax that the reading out of the
departed’s memoir forms at a funeral.

It should be noted here that the bier with the departed is not borne into the
chapel. The departed is represented by her or his text, and the reading out of the
text underlines that a human being has completed her or his life in time and
begun a new life in eternity. She, or he, has moved from the earthly community to
the heavenly one. In connection with the funeral, texts from the Old and New
Testaments are read, and hymns are sung. In his hymns Zinzendorf often refers
to the language of the heart. Heart and music are closely linked: music and song
open the heart and the heart is seen as a special ‘space’ between body and mind
where Jesus is present. The heart of the believer is connected to Jesus through his
bleeding wounds. The believer meditates on the wounds of Jesus and the wounds
form a kind of door to salvation. The wounds of Jesus and the heart of the believer
therefore are objects of an intense devotion in the imagery of the Moravian

9 Memoir of the now departed Anna Johanna Anders, who died on 23 May 1800. Copies of
handwritten memoirs from 1705–1948 (year of birth). Microfilms. In: Kopier af h,ndskrevne
livsløb fra 1705–1948 (efter føde,r). Statens Arkiver. Landsarkivet for Sønderjylland. abenr,;
translation by John Irons.
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Brethren.10 One of Zinzendorf ’s hymns underlines how the heart of the believer
longs to feel the wounds of Jesus:

In meines Herren Tod und Schmerz,
Da ist mein Element
Mein Heiland weiss es, wie mein Herz,
Nach seinen Wunden brennt.11

But the reading out of the memoir is the central feature of the service in the
chapel, which concludes with the deacon’s sermon about the resurrected Christ.

IV. The Famous Girls’ School

A number of the Scandinavian romantic writers and philosophers as Johannes
Ewald and Søren Kierkegaard have had connections as children and young
people with Pietist and Moravian environments and modes of thought. One of
the first and leading writers of novels in Scandinavia, Camilla Collet
(1813–1895), lived from the age of 14 to the age of 16 at the well-reputed girls’
school in Christiansfeld. Here she listened both to her schoolfriend’s caricature
of German popular novel literature and experienced the Moravian Brethren’s
rhetoric and its thematisation of the personal confession. Her major work is the
realistic novel Amtmandens Døtre (1855) (Die Töchter des Amtmanns ; The
Prefect’s Daughter), with the telling Moravian-inspired subtitle The Story of a
Woman’s Heart. In her memoirs I de lange Nætter (During the Long Nights, 1863),
Collet gives a very lively description of everyday life at the school in Christians-
feld. It is an international environment and young girls from all over Europe visit
the school; one of Camilla Collet’s classmates comes from the Danish colony,
Saint Thomas:

She was a product of her far away zone. A cactus with sudden, bloody red flowers, sharp
thorns and bizarre leaves – to me she seemed a complete alien, an incomprehensible
creature – just as I must have seemed to her. Beautiful and graceful she was, yes
sometimes ravishing, but then curious hefty and whimsical. Throughout the weeks she
could be contained, then again melancholic and rollicking, merry and as obsessed by a
teasing demon. She spoke a gibberish of English-German-Danish and her teasing often
only resulted in laughter. The fact that I am weak of health and was spoilt at home, made

10 Cf. Ingrid Goggan Lelos: The Spirit in the Flesh: The Translation of German Pietist Imagery
into Anglo-American Cultures. University of Texas at Austin, ProQuest Dissertations Pu-
blishing 2009. URL: https://repositories.lib.utexas.edu/handle/2152/18446 [27. 02. 2018].

11 Nikolaus Ludwig von Zinzendorf: In meines Herren Tod und Schmerz. In: Gesangbuch der
Evangelischen Brüdergemeinen in Nord Amerika. Neue vermehrte Aufl. Ed. by the Moravian
Publication Office. Bethlehem/PA 1891, p. 37f. , here p. 37.
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it difficult for me to subordinate myself to the school’s resistant way of life and early
wake-up and this gave her opportunities to tease me.12

At first Collet was not very fond of life at the school, but when she got a close
friend and they enjoyed each other’s company she felt happy. Her experiences in
Christiansfeld seem to have sharpened her eye for everyday life, and in her
memoirs, she talks about her observations of pupils, teachers and their parents.
Camilla Collett became the first realist, Norwegian author with Amtmandens
Døtre (1855; in German: Die Amtmanns-Töchter, 1864; in English: The District
Governor’s Daughters, 1991). The novel contains a sharp criticism of the mar-
riage as an institution, telling the story of a woman’s unhappy love for a man who
betrays her and does not dare stand by his feelings towards her. The Moravian
idea of the personal and emotional truth is thematized in this early masterpiece
of Scandinavian literature.

V. The Literary Legacy of the Moravians

Moravian religious life and the underlining of the importance of the personal
belief and of singing and music are preconditions of modern literature, poetry
and memoirs. But in contemporary literature we also find stories about the
Moravians. The Swedish author Per Olov Enquist uses Christianfeld as an im-
portant scene in a great novel, Lewis resa (2001; in German Lewis Reise, 2003). He
is tracking how religious movements are important to the modernization of
Sweden. Enquist has a background in a pietist family and a Moravian memoir is
an important material in the novel. Enquist has distanced himself from his
religious upbringing, but he emphazises the existential importance of his
mother’s belief to his authorship: “I am a Swedish intellectual. My mother’s
assessments have influenced me, although I’m critical of many of them, but I’m
glad that she did not suppress me, it was love with respect. It allows you to be free
in a different way.”13

Another recent work on the Moravian Brethren is the aforementioned Pro-
feterne i Evighedsfjorden by Kim Leine. It is a colorful novel about the Moravian
mission in Greenland. The main character is Morten Falck, who works as a
missionary priest and in Greenland meets the prophets of The Eternal Fjord, a
rebel congregation of partisans who find their own interpretation of the Chris-
tian doctrine and incur the Danish King’s anger. The novel is a story about

12 Camilla Collett: Camilla Colletts skrifter. Vol. 1: I de lange nætter. Kristiania [et al.] 1892,
p. 99; translation by John Irons.

13 Birgitte Larsen: Interview med Per Olov Enquist. En ,ndelig entreprenør. In: Kristeligt
Dagblad, November 16, 2001.
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Greenland’s first attempt at independence and of the prophets Habakuk and
Mary Magdalene, a Greenlandic couple who preach their own form of Chris-
tianity, break with Danish supremacy, and start an alternative society.

Thus, there are still many stories that begin in Christiansfeld and yet belong to
the wide world. The fountain in the center of Christiansfeld sends water to the
corners of the world, and the story of the Moravians is still inspiring. As the
memoirs show, the Moravians know a language of the heart, and here both men
and women had the authority, the right, and the duty to tell their stories about
their lives and their faith.

The story of Christiansfeld is an exciting tale of the cultural exchange between
Denmark and Germany and of 18th-century internationalism. The 18th-century
houses and the simple and modern town inspired a renewal of crafts, industry
and culture in Denmark. The story of Christiansfeld is not very well known, but it
is one of the stories that can make literary history seem more relevant to the
present. Many tourists visit Christiansfeld to experience the environment, walk
the streets, eat the traditional gingerbread, baked as in the 18th century, and listen
to the soft sound of the Church Bells. Neither church nor hotel, church yard nor
rectory have become museums, and are still part of the active religious life of the
brothers and sisters. Visitors are welcome to participate in the famous Lovefeast
(Liebesmahl) and drink tea from the precious 18th-century Meissen tea cups of
the congregation. Although the girls’ school is closed, the streets, gardens and
houses that became so familiar to Camilla Collet in the beginning of the 19th

century are still there. Literary history tends to forget the significant cultural
exchanges between Denmark and Germany – literary history is still a very na-
tionally colored and coded genre. But Christiansfeld is a good place to start
literary studies in a more international horizon. Here you can track some of the
sources of our hybridized modern literatures and of the confessional autobio-
graphical genres that are so popular with today’s readers.
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Iwan-Michelangelo D’Aprile

Carl August Struensee. Politiker, Ökonom und Netzwerker
zwischen dänischen und preußischen Reformen

I slutningen af 1700-tallet deltog Carl August Struensee, der var preussisk finansminister,
international diplomat og netværker inden for den s,kaldte ,Berliner Aufklärung‘, i den
preussiske oplysnings- og reformtids centrale diskussioner. Han personificerede deri-
gennem h,bet om ,et andet Preussen‘ for s, forskellige aktører som Mirabeau, Christian
Dohm, Emmanuel SieyHs og Johann Gottlieb Fichte. For at kunne bestemme hans posi-
tioner indenfor diskussionerne om politik og økonomi mellem Den franske Revolution og
Napoleon-tiden spørges der i artiklen til betydningen og konsekvenserne af de erfaringer,
han gjorde ved det danske hof omkring 1770, hvor hans langt mere berømte broder, Johan
Friedrich Struensee, spillede en vigtig rolle.

I. Einleitung

Anders als sein weitaus berühmterer Bruder Johann Friedrich (1737–1772) ist
Carl August Struensee (1735–1804, seit 1789 Struensee von Carlsbach) bislang in
der Aufklärungsforschung nur selten in den Blick genommen worden. Lange Zeit
wurde er, wie insgesamt die Periode zwischen dem friderizianischen ,aufge-
klärten Absolutismus‘ bis 1786 und den preußischen Reformen der napoleoni-
schen Periode (1806–1815), stiefmütterlich als bloßer Repräsentant einer
preußischen Stagnationszeit angesehen, die dann zum militärischen Zusam-
menbruch von 1806 geführt habe. Erst in den letzten Jahren ist vor allem in der
ideengeschichtlichen internationalen Aufklärungsforschung – etwa in Jonathan
Israels Untersuchungen zu ,radikalen‘ Aufklärern im Umfeld von Mirabeau und
Christian Dohm, in Florian Schuis Studien zu Rebellious Prussians um Wilhelm
von Humboldt oder in Isaak Nakhimovskys ideen- und ökonomiegeschichtli-
cher Kontextualisierung von Johann Gottlieb Fichtes Geschloßnem Handelsstaat
– am Rande auch auf Struensee aufmerksam gemacht worden.1 Die letzte Mo-

1 Siehe Jonathan Israel : Democratic Enlightenment. Philosophy, Revolution, and Human Rights
1750–1790. Oxford 2011; Isaac Nakhimovsky : The Closed Commercial State. Perpetual Peace
and Commercial Society from Rousseau to Fichte. Oxford u. Princeton 2011; Florian Schui:
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